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म�म� िकसकािकसका चरवाहाचरवाहा ह� ँह� ँ?

इजंीलइजंील : यूह�ायूह�ा 10:9-10, 14-18, 24-30

[ईसा  ने फ़रमाया] “म� ही वो दरवाज़ा ह� ँिक  जसम! से दा ख़ल होने वाले को बचा  लया जाएगा और इस से होकर गुज़रने वाल' को नेमत! िमल!गी।  एक चोर
 सफ़*  चोरी करने, क़,ल करने, और चीज़' को बबा*द करने ही आता ह।ै म� आया ह� ँतािक लोग एक भरपूर िज़दंगी हा सल कर सक! ।

10:14-18

“म� एक अ2छा चरवाहा ह�।ँ म� अपनी भेड़' को जानता ह�,ँ और मेरी भेड़! मुझे जानती ह�,   जस तरह से म� अपने रब को जानता ह�,ँ और मेरा रब मुझे जानता ह।ै म�
अपनी िज़दंगी को अपनी भेड़' के  लए क़ुबा*न कर रहा ह�।ँ  मेर ेपास कुछ और भी भेड़! ह�, जो इस बाड़े से नह6 ह�। मुझे उनको भी यहाँ लाना चािहए। वो भी मेरी
आवाज़ को सुन!गी और िफर उसके बाद  सफ़*  एक ही झुडं और एक ही चरवाहा होगा।  मेरा परवरिदगार मुझसे इस लए मोह:बत करता ह,ै ;यूिँक म� अपनी िज़दंगी को
िफर से हा सल करने के  लए क़ुबा*न क<ँगा।  कोई भी मेरी िज़दंगी को मुझसे नह6 ले सकता, ब�=क म� ख़ुद उसे अपनी मज़> से क़ुबा*न क<ँगा। मुझे अ�ाह ताअला
ने क़ुदरत ब?शी ह,ै िक म� अपनी जान को क़ुबा*न क<ँ और उसे दोबारा से हा सल क<ँ। ये हA;म मुझे मेर ेरब से िमला ह।ै”

10:24-30

जो इBानी लोग उनके आस-पास जमा थे उDह'ने उनसे बोला, “आप हम सबको कब तक उलझन म! रख!गे? अगर आप ही मसीहा ह�, तो हम! साफ़-साफ़ बता
दी जए।”  ईसा  ने उDह! जवाब िदया, “म� तुFह! बता चुका ह�,ँ लेिकन तुम यक़Gन ही नह6 करते। जो भी काम म� अपने रब के नाम से करता ह� ँवही मेरी गवाही दतेा
ह।ै  तुम लोग इस बात पर यक़Gन नह6 करते, ;यूिँक तुम लोग मेरी भेड़! नह6 हो।  मेरी भेड़! मेरी आवाज़ को सुनती ह�। म� उDह! जानता ह�,ँ और वो मेरी बात पर
अमल करती ह�।  म� उDह! कभी न ख़,म होने वाली िज़दंगी अता करता ह�,ँ और वो कभी तबाह नह6 ह'गे। कोई भी उDह! मेर ेहाथ से नह6 छीन सकता।  मेर ेरब ने
मुझे ये अज़मत अता करी ह,ै और वही सबसे अज़ीम ह।ै कोई भी उDह! मेर ेरब के हाथ' से नह6 छीन सकता।  मेरा परवरिदगार मुझसे राज़ी ह ैऔर हमारा मHसद भी
एक ही ह।ै”

[a] चोर का मतलब शैतान ह,ै और वो लोग जो शैतान कG ग़ुलामी करते ह�।
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